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Сiмволiка-алегарычная паэма Янкi Купалы «Сон на кургане»,
як i большасць творау сусветнай лiтаратуры канца ХIХ – пачатку
ХХ стагоддзяу, мае сiнкрэтычны характар. Прыступаючы у 1910 годзе
да яе напiсання, паэт меу даволi шырокую абазнанасць як у эстэтыч-
на-фiласофскiх пошуках класiчнай рамантычнай драмы (творы А.Мiц-
кевiча, Ю. Славацкага, Дж. Байрана i iнш.), так i драмы новага часу
– «новай драмы» (творы С. Пшыбышэускага, С. Выспянскага i iнш.),

пра што ëн неаднойчы згадвае у аутабiяграфiчных нататках1. Праб-
лемы, з якiмi сутыкнууся Янка Купала, ажыццяуляючы сваю задуму,
тлумачылiся у многiм тагачаснай гiстарычнай i лiтаратурнай рэаль-
насцю. Гiстарыясофiя Купалы, як i гiстарыясофiя яго улюбëных паэ-
тау-рамантыкау, свой iнтэлектуальны дынамiзм чэрпала з рэвалюцыi.
Пранiклiвы розум мастака, адоранага незвычайнай iнтуiцыяй, бачыу,
з аднаго боку, няухiльнасць рэвалюцыйнай змены грамадскага ладу,
а з другога – катастрафiзм, якi яна прыносiць з сабой не толькi у ма-
тэрыяльным, але найперш у маральным плане. Яскравым прыкладам
гэтага для Купалы сталi падзеi рускай рэвалюцыi 1905 года, якую
ëн шчыра вiтау, бо яна несла для беларускага народа надзею. Але

1 Янка Купала, Збор творау: У 7 т. / Акад. навук Беларусi. Iн-т лiт., Мiнск:
Навука i тэхнiка, 1972–1976, т. 7: Пераклады п’ес. Публiцыстыка. Пiсьмы. Летапiс
жыцця i творчасцi, 1976, 695 с.
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паэт ведау i пра цяжкi, крывавы досвед беларускага змагання за неза-
лежнасць (рух фiламатау i фiларэтау, паустаннi 1831, 1863 гадоу), якi
быу увасоблены у знакамiтых творах польскiх пiсьменнiкау, найчасцей
прадстаунiкоу рэгiянальнага беларускага накiрунку у польскай лiта-
ратуры.

Складанасць сiтуацыi, у якой апынууся Янка Купала, задумаушы
твор пра гiстарычныя дзеi i лëс свайго народа i краю, выяулялася
у двух, цесна паяднаных памiж сабой, планах. Гэта адсутнасць да-
кладна вызначаных светапоглядна-фiласофскiх каранëу iдэi беларус-
кай дзяржаунасцi, якая на працягу апошнiх двух стагоддзяу iсна-
вала як непадзельная частка агульнапольскай нацыянальнай iдэi.
А з другога боку, – наяунасць велiзарнага эстэтычна-мастацкага во-
пыту асэнсавання гiстарычных шляхоу роднага краю, што выяуляуся
у польскамоунай абалонцы, але якi у аднолькавай ступенi належау усiм
народам былой вялiкай лiтоуска-польскай дзяржавы: палякам, белару-
сам (лiцвiнам), украiнцам, лiтоуцам.

Перад паэтам паустала задача з велiзарнай гiстарычна i эстэтычна
з’яднанай спадчыны гэтых народау, выбраць элементы, якiя найбольш
дапасоувалiся б да гiсторыi Беларусi новага часу i да той сiтуацыi,
у якой апынууся родны край на пачатку ХХ стагоддзя. Нi палiтычная
гiсторыя тагачаснай Беларусi, нi гiсторыя яе новай лiтаратуры не да-
валi маладому паэту гатовых вызначаных форм. Драматычную паэму
жыцця i лëсу Беларусi ëн вымушаны быу ствараць САМ i нанова, хоць
i абапiраючыся на той досвед, якi быу нажыты беларускiм грамадствам
раней, але якi у вынiку нявызначанай нацыянальнай прыналежнасцi,
аказауся незапатрабаваным. Гэты момант Купала падкрэслiвае у пер-
шай песнi Сама – галоунага героя паэмы «Сон на кургане»:

Ходзiм, блудзiм, снуëм без прыстанiшча,
Адпрауляем старыя малiтвы
На забытым самымi курганiшчы,
Дзе спяць сведкi нявыйграных бiтвау.

Адно ветрам асiны хiстаюцца,
Дзе сном слава заснула нязваным,
Ды круччо на пажыву злятаюцца
Судзiць суд над жыццëм закаваным2.

Апошняя фраза уяуляе сабой алюзiю на iснаванне пастаяннай па-
грозы з боку расiйскiх шавiнiстау i польскiх нацыянал-рэакцыянерау,

2 Янка Купала, Паэмы. Драматычныя творы. Уклад. А. А. Сляпцовай, Мiнск
1989, с. 219. Далей старонкi з гэтага выдання падаюцца непасрэдна у тэксце.
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што не маглi змiрыцца з думкай аб самiм iснаваннi беларускай iдэi.
Характэрнаю рысай паэмы «Сон на кургане» з’яуляецца тое, што
тут прадстаулены два светы: рэальны i мiстычны – створаны на ас-
нове арганiчнага паяднання элементау народнай мiфалогii i культу-
ры з уяуленнямi i сiмваламi, запазычанымi з сусветнай мастацкай
практыкi. Купалауская паэма паводле сваëй будовы адпавядае прын-
цыпам драмы «адкрытай формы», якая карыстаецца тэхнiкай зменных
пунктау бачання, фрагментарнымi сцэнамi, створанымi на аснове аса-
цыяцый, якiм часта не хапае выразнай прычынна-вынiковай сувязi3.
Твор складаецца з чатырох сцэн, якiя аб’яднаны памiж сабой толь-
кi постаццю галоунага героя, дзеянне у гэтых частках i у прасторы,
i у часе – цалкам адвольнае, у значнай меры хаатычнае. Яно у адноль-
кавай ступенi можа суадносiцца як з мiнулым, так i з будучым жыццëм
героя.

Першы (I) абраз пад назвай «У пушчы» утрымлiвае у сабе некалькi
фрагментарных карцiн i зменных эскiзна-пазначаных пунктау бачання
свету i рэчаiснасцi. На пачатку – гэта мiстычны надпрыродны свет
русалак, iх успрыняцце свету жывых, а у тым лiку i Сама. I не наш,
i нiчый, – Так сабе чалавек, – робяць яны, бадай, самую дакладную
характарыстыку героя, пазначаючы ягонае выключнае прамежкавае
становiшча у рэальным жыццi, ягоную «нiчыйнасць» – рамантычную
непрыналежнасць да свету шэрай зямной будзëннасцi i у той жа час
да астральнага метафiзiчнага свету.

Потым iдзе фрагмент, якi прадстауляе галоунага героя i яго уласны
пункт бачання – успрыняцце свету i самога сябе у гэтым свеце.
У гэтым абразе у асноуных рысах вызначаецца канфлiкт, характэр-
ны для драмы «адкрытай формы», а менавiта тое, што супрацiунiкам
героя з’яуляецца не нейкая адна постаць, але свет у цэласнасцi усiх
сваiх паасобных з’яу.

Не слеп я, здаецца,
Здаецца, не п’ян, –
Зноу гэтае месца,
Той самы курган. (...)

Цi кiнуу хто урокi
У кожны тут кут,
Цi ведзьмы унарокi
Мяне водзяць тут [204]

3 Гл.: Y. Klotz, Geschlossene und offene Form im Drama, München 1960.
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Асаблiва выразна супроцьстаянне героя i цэлага свету ва усëй
сукупнасцi ягоных праяу выяуляецца у другiм (II) абразе «На зам-
чышчы». Сцэна пошуку Самам скарбу збудавана на аснове больш
i менш аддаленых асацыяцый i сiмвалау, якiя то паддаюцца, то супра-
цiуляюцца прычынна-вынiковаму вытлумачэнню. Зменная рэчаiснасць
выяуляецца тут праз успрыняцце Сама, Чорнага, Вiдмау i таварышау
Вiдмау.

Чорнага даследчыкi цалкам слушна суадносяць з духам цем-
ры шатанам. Як вядома, у перакладзе з грэчаскай мовы: Mephi-
stophiles – той, хто не любiць святла (дух цемры). Чорны i ра-
зам з iм цэлы комплекс разнародных паводле свайго паходжання
i свайго прызначэння сацыяльных, гiстарычных i палiтычных з’яу
супрацьпастауляюцца у гэтым абразе Саму. Сутнасць гэтых з’яу добра
вытлумачана М. Арочкам4, а таксама у свой час М. Гарэцкiм5. Аднак
П. Васючэнка мяркуе, што перакладаць змест паэмы на мову сацы-
яльных гiстарычных выкладау можна толькi у тым выпадку, калi не
канкрэтызаваць паказанае Купалам сацыяльнае лiха, а падаваць яго
абагульняючым экспрэсiуным словам «цямнота». Даследчыка трыво-
жыць алагiчнасць паводзiнау Таварышау вiдмау, якiя дапамагаюць
вiдмам зацягваць пятлю на сваëй шыi, i ëн тлумачыць гэта шляхам
двух ключавых паняццяу сiмвалiчнага шэрагу6. Першае паняцце – лi-

ха – сыходзiць ад Чорнага ды падпарадкоувае сабе вiдочныя сферы

жыцця. Другое, паняцце – цемра, цямнота – тое ж лiха, але ужо вы-

прамененае «знутры», з пячорнай свядомасцi «таварышау», якая для
нас таксама загадкаю [69].

Аднак, выглядае, што пячорная свядомасць Таварышау вiдмау
у пэунай ступенi уласцiва i галоунаму герою, якi паводле вызначэння
гэтага ж даследчыка не атам чалавечай масы, а чалавечая адзiнка,
iндывiд [71]. Паводле купалаускага тэксту Таварышы вiдмау у адноль-
кавай ступенi з’яуляюцца i таварышамi Сама. Яны па прыродзе сваëй
дваiстыя i амбiвалентныя, як i Сам, якi, пагарджаючы людзьмi, тым
не менш чакае iхняга прызнання. Вось таварыш для хауруса, / Каб

не брала больш пакуса, – кажа 1-е вiдма, садзячы Таварыша да Сама
[225] Падобная сiтуацыя адбываецца i з Таварышам 2-га i з Таварышам

4 М.М. Арочка, Беларуская савецкая паэма, Мiнск 1979, с. 34–37.
5 Максiм Гарэцк i, Гiсторыя беларускай лiтаратуры, Мiнск 1992, с. 330.
6 П. Васючэнка, Драматургiчная спадчына Янкi Купалы. Вопыт сучаснага пра-
чытання, Мiнск 1994, с. 69. Далей старонкi з гэтага выдання падаюцца непасрэдна
у тэксце.
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3-га вiдма, якiя паводле злоснай iронii вiдмау, павiнны стаць Саму пад-
могай у працы [226]. Таварышы вiдмау, падобна, як i Сам, выступаюць
тут як няшчасныя ахвяры самога Чорнага i яго памагатых.

Накiды да твора сведчаць, што на пачатку Купала меркавау ад-
люстраваць два лагеры: дабра i зла, супрацьпастауленыя у выглядзе
Чорнага i «светлых» герояу – Свiтавiда i Славiра. Але падчас пра-
цы над творам склалася iншая канцэпцыя. Складаная, абумоуленая
не толькi эстэтычнымi, але i часавымi, i геаграфiчнымi асаблiвасцямi,
эвалюцыя рамантычнага героя адбiлася у духоуным воблiку – Сама.
З аднаго боку, ëн, як Густау-Конрад з мiцкевiчаускiх «Дзядоу», горка
расчараваны iндывiдуалiст, якi бачыць у людзях толькi негатыуныя
рысы: Людзi!.. Што людзi? Цi ëсць дзе мiж iх / Годны адзiн хоць

у людзi... [216]

У сваiм крытычным непрыманнi той жыццëвай сiтуацыi, у якой
ëн знаходзiцца, Сам гатовы кiнуць выклiк самому Богу, папракаючы
Яго у незахаваннi законау справядлiвасцi i прауды на зямлi: К богу
звярнууся – маучыць нема бог, / Сцелючы у пекле прылаукi [216].

Здавалася б, у гэтым выпадку супярэчыць нармальнай логiцы
упартае жаданне Сама здабыць скарб толькi дзеля таго, што: Ласкай
павее тады ад людзей, / Неба i цэлага свету [217].

Але так выглядае, калi зыходзiць з логiкi паводзiнау рамантычна-
га героя тыпу Фауста, Манфрэда цi Конрада, кожны з якiх, крытычна
ставячыся да натоупу, тым не менш жадае ашчаслiвiць гэты натоуп,
беручы на сябе функцыi не толькi найвышэйшага суддзi, але i функцыi
стваральнiка i рэарганiзатара жыцця, ставячы сабе задачу супернiцтва
з Найвышэйшым Творцам. Купалаускi ж Сам – герой iншага кштал-
ту, ëн не богабарацьбiт, ëн толькi часцiнка той самай недасканалай
чалавечай масы, якой захацелася «людзьмi звацца» – стаць нацыяй,
вярнуць свой «скарб» – г. зн. усе прыналежныя атрыбуты нацыяналь-
на-дзяржаунай незалежнасцi. Пасiунасць i маральная недасканаласць
супляменнiкау адштурхоуваюць i раздражняюць героя, але без гэтых
«пагарджаных век», «глухiх i сляпых» не iснуе i яго. Таму так важна
для Сама здабыць «скарб», якi не толькi верне парушаную гармонiю
узаемаадносiн чалавека i грамадства, але i гармонiю этнiчна-родавых
нацыянальных стасункау.

Паводле прынцыпау драмы «адкрытай формы» збудаваныя i на-
ступныя – III («На пажарышчы») i IV («У шынкоунi») – абразы
купалаускай драматычнай паэмы. Характэрна, што усе яны (за вы-
ключэннем першага) самым непасрэдным чынам звязаны з матывам
сну, якi часта прысутнiчае у творчасцi Янкi Купалы («Адвечная пес-
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ня» (1908), «Што ты спiш?..» (1906), «Там» (1906), «Над сваëй Ай-
чызнай» (1906), «Пойдзем...» (1906), «Сон» (1907), «Забытая карч-
ма» (1907), «А ты, браце, спi!» (1905–1907), «Люлi, люлi, мужы-
чок!» (1905–1907), «Беларушчына» (1908), «Гэй, капайце, далакопы...»
(1910) i iнш.

Як вядома, сiмволiка сну мае вельмi глыбокiя карэннi у сусветнай
лiтаратурнай традыцыi, але асаблiвае значэнне яна набывае у раман-
тычнай метафiзiчнай драме А. Мiцкевiча, Ю. Славацкага, З. Красiнь-
скага i iншых пiсьменнiкау, мастацкi вопыт якiх Янка Купала творча
засвойвау.

У аснове народных вераванняу ляжыць iдэя, што жыццëвая дарога
чалавека з’яуляецца перш за усë шляхам яго маральнага удасканаль-
вання дзеля гарманiчнага iснавання у свеце вышэйшым – надпрырод-
ным. Сон, якi паводле народных уяуленняу, нагадвае сабой смерць,
– гэта падарожжа у вышэйшы надпрыродны свет. Падчас сну чалавек
можа пазнаць сваю будучыню, свой лëс i тыя невядомыя прасторы над-
зямной рэальнасцi, якiя недаступныя для яго падчас чування. З гэтымi
уяуленнямi супадае i мiцкевiчаускае разуменне сну, якое ëн выказвау
падчас адной са сваiх размоу з А. Ходзькам. Паэзiя сну для Мiцкевi-
ча была паэзiяй iнтуiцыi, што узносiла прауду сэрца над праудай ро-
зуму i рабiлася найвышэйшай ступенню пазнання унутранай прауды
чалавека7.

Сваю мастацкую вобразнасць Янка Купала, як i А. Мiцкевiч,
чэрпау не толькi з народных фальклорных уяуленняу i вераванняу,
але i з лiтаратурных крынiц. Найбольш яскрава i выразна гэта
адлюстроуваецца у сне Сама. Сон гэты пачынаецца на кургане, на-
веяны iстотамi надпрыроднага свету – русалкамi, i застаецца няскон-
чаным з заканчэннем драмы. Прынамсi, сам аутар нiдзе не пазначае
момант абуджэння героя. Прауда, некаторыя даследчыкi схiльныя лi-
чыць гэтым момантам вяртанне Сама у вëску на пажарышча8 альбо
азарэнне Сама у фiнале апошняга абраза [П. Васючэнка, с. 83]. Аднак
i першае, i другое меркаванне маюць на увазе перш за усë не фiзiч-
нае, а духоунае абуджэнне героя, яго, так бы мовiць, духоунае пра-
зарэнне, светапоглядную эвалюцыю. Варта, аднак, прыгледзецца, на-
колькi гэтыя гiпотэзы адпавядаюць аутарскай задуме i яе увасабленню
у мастацкiм тэксце.

7 A. Mickiewicz, Dzieła wszystkie. Wydanie sejmowe, t. XVI. Rozmowy z Adamem Mic-
kiewiczam, zebrał i opracował T. Pigoń, Warszawa 1955, s. 232.
8 Гл.: Янка Купала, Энцыклапедычны даведнiк, Мiнск 1986, с. 569.
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Калi пайсцi услед за сцверджаннем Юнга, якi лiчыць, што вобразы
усiх сноу аднае ночы адносяцца да адной i той жа праблемы з жыцця
таго, хто iх снiць, то галоуным пытаннем для Сама i да засынання
i падчас сну з’яуляецца пошук дарогi дадому, што падкрэслiваецца
Купалам неаднойчы. Сiмволiка вобраза дом – празрыстая i адназнач-
ная: дом – гэта Айчына, Бацькаушчына. Менавiта з думкай пра дом,
з упэуненасцю, што ëн, нягледзячы на нiякiя перашкоды, вернецца да
яго, Сам засынае на замчышчы. У сне вобраз дому выцясняецца вобра-
зам скарбу. Звесткi пра гэты скарб дайшлi да Сама ад продкау (Дзед

мой нябожчык, калi умiрау, // Так гаварыу мне i тату... [214]. Герой
цвëрда перакананы, што iснуе не толькi магчымасць, але i неабход-
насць здабыць скарб у адпаведную пару. Сам упэунены, што акурат
для яго настау такi час, бо так, як ëн жыу раней, далей жыць нельга.

Паказальны у гэтым плане унутраны маналог Сама на замчышчы,
у якiм ëн спрабуе растлумачыць прычыны, што змусiлi яго узяцца за
пошукi скарбу:

Дома ужо нельга мне далей так жыць, –
Дом мой магiлай халоднай;
Каменем поле сцюдзëным ляжыць,
Плëны змëу вецер халодны.

Марна пад кроквай ржавее каса,
Недзе учапiцi нарога... [216]

П. Васючэнка сцвярджае, што Сам – з абуджаных. Прачнууся

i убачыу вакол сябе суцэльныя пакуты, крыуды, прынiжанасць, не-

справядлiвасць. Звяртаючы увагу на метафарычнасць мовы героя,
даследчык зазначае, што хiба гэтыя дзве рэчы – каса ды нарог – на-

гадваюць пра тое, што Сам – вясковец, з тых жа гаротнiкау, што

й ягоны папярэднiк Мужык з «Адвечнай песнi [64].Што ж, i сапрауды,
i сон Сама, i ягоныя паводзiны, i ягоныя маналогi у гэтым сне цал-
кам метафарычныя. Гэта значыць, што усе паняццi i вобразы тут
маюць iншы сэнс, падвойнае значэнне, уласцiвае сiмвалiзму, сувязi
з якiм купалаускай драмы сëння не адмауляе большасць даследчыкау9.
З гэтае прычыны «каса» i «нарог», вiдаць, спатрэбiлiся Купалу не дзе-

9 Гл.: I. Э. Багданов iч, Янка Купала i рамантызм, Мiнск 1989; П. Васючэнка,
Славянскi сiмвалiзм: нацыянальна-адметнае i агульнае / Даклад на ХII Мiжнарод-
ным з’ездзе славiстау; Гiсторыя беларускай лiтаратуры ХХ стагоддзя: У 4 т., т. 1:
1901–1920, рэд. I. Я. Навуменка, В. А. Каваленка, Нац. акад. навук Беларусi, Iн-т
лiт., Мiнск 1999.
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ля таго, каб падкрэслiць сялянскае паходжанне героя, якое, зрэшты,
у дадзеным выпадку не мае iстотнага значэння, а зусiм у iншых мэтах.

Сiмволiка паняццяу «нарог» i «каса» – празрыстая i надзвычай па-
пулярная у польскай лiтаратуры ХIХ – пачатку ХХ стагоддзяу, у тым
лiку i у рэгiянальнай лiтаратуры беларускiх земляу. «Нарог» – як сiм-
вал не толькi сялянскай працы i чалавечай годнасцi, але i сiмвал са-
мога сялянства – асноунай кансалiдуючай i вызначальнай сiлы нацыi,
асаблiвае значэнне набывае пасля першай сусветнай вайны, у час, калi
Польшча пауставала з векавой няволi. Найбольш выразна гэтая нота,
уключна з тэмай «касы» – сiмвала збройнага змагання за нацыяналь-
ную незалежнасць – гучыць у iдэйных дыскусiях тэарэтыкау «Маладой
Польшчы», а таксама у знакамiтым «Вяселлi» С. Выспянскага.

З новай моцай тэма «нарога» (сялянства) – як вызначальнай палi-
тычнай сiлы, што уратуе Айчыну, узнiкае у жыццi народау былой
Рэчы Паспалiтай напрыканцы ХIХ стагоддзя. Гэтаму спрыялi у знач-
най ступенi этнаграфiчныя даследаваннi З. Далэнгi-Хадакоускага, якi
на iх аснове у працы «O Słowiańszczyźnie przed chrześcijaństwem» («Пра
славянства у дахрысцiянскi перыяд», 1818) стварыу тэорыю пра дзве
культуры славянскага свету: першасную паганскую i чужую ëй па духу
культуру Хрысцiянства, якая, перамогшы аутэнтычна-славянскую-па-
ганскую, паспрыяла гiстарычнаму паняволенню народау былой Рэчы
Паспалiтай.

Водгук гэтай тэорыi прачытваецца у польскай лiтаратуры у дра-
мах С. Выспянскага, у беларускай – у творчасцi В. Ластоускага («Пры-
вiд» (1910) «Лабiрынты» (1923), спадчыне I. Канчэускага.

Яшчэ больш вядомай i трывала замацаванай як у мастацкай лiта-
ратуры, так i у народнай свядомасцi з’яуляецца знакамiтая каса – зброя
касцюшкаускiх касiнерау, змагароу за незалежнасць роднага краю. Па-
мяць пра подзвiг касiнерау у 1794 годзе захавалася у польскiм, бела-
рускiм i украiнскiм грамадстве да сëнняшняга дня. Яна увасобiлася
у выдатных творах польскамоунай мастацкай лiтаратуры (У. Сы-
ракомля, С. Выспянскi), а таксама у ананiмных народных гутарках
i песнях XVIII–XIX стст. («Песня беларускiх жаунерау 1794 года», на-
прыклад)10. I нават, калi мець на увазе сучасную беларускую лiтара-
туру, актыуна выкарыстоуваецца i зараз з мэтаю абуджэння патрыя-
тычных настрояу у грамадстве (творы А. Каско, С. Сокалава-Воюша).

10 Гл.: Анталогiя беларускай паэзii: У 3 т.,Мiнск 1993–1995, т. 1, уклад.А.Мальдзiс
i iнш.; Рэд. i аутар прадм. Н. Гiлевiч, Мiнск 1993, с. 133–134.
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Пра тое, што купалауская «каса» з «Сну на кургане» непасрэдным
чынам суадносiцца з сiмволiкай збройнага змагання за незалежнасць,
ускосна сведчаць i многiя iншыя творы Купалы, i у прыватнасцi зна-
камiты верш 1921 года «На смерць Сцяпана Булата», дзе гэтая роля
касы адлюстравана у прамым значэннi: Як сiроты забытымi / Цэп

з касой вiсяць у пунi, / Хто ж на ворага iх здыме?!11 – горка смуткуе
аутар з нагоды заучаснай смерцi барацьбiта за народную долю.

У такiм выпадку скаргу Сама аб тым, што марна пад кроквай
ржавее каса, Недзе учапiцi нарога..., трэба разумець як шкадаванне,
што адсутнiчаюць варункi збройнай барацьбы за нацыянальнае вызва-
ленне.

Аналiзуючы вобраз Сама, даследчыкi падкрэслiваюць больш развi-
тую, у параунаннi з Мужыком з «Адвечнае песнi», самасвядомасць ге-
роя i называюць яго моцнай асобай, якая самастойна вырашыла шу-
каць шчасця – не для сябе асабiста, а для усiх абяздоленых12. Але
усë ж, думаецца, няма падстау рабiць Сама правадыром сялянскае ма-
сы i выключнай адзiнкай, якая ставiць сабе на мэце перамянiць свет.
Сам, таксама як i Мужык, – абагулены вобраз беларуса пачатку ХХ
стагоддзя, якi не толькi усвядомiу сваю няшчасную долю, але у адроз-
ненне ад Мужыка пачау задумвацца над тым, як яе змянiць да лепша-
га, захацеу «чалавекам звацца». Нездарма ж i першая (на замчышчы)
i другая (у шынкоунi) песнi Сама спяваюцца iм не ад уласнага iмя,
а ад iмя масы, народа. Першая песня Сама адлюстроувае крызiсныя
настроi беларускага грамадства, яго перакананне,што далей так жыць
нельга.

Тут гучыць усë тая ж спрадвечная жальба-стогн на беспрасветнае
становiшча беларуса у свеце, але разам з тым чуваць i нотка раздраж-
нення (адпрауляем старыя малiтвы) гэтай спаконвечнай скаргай на
лëс. Ëсць таксама згадка пра больш слауныя мiнулыя часы (забытае

самымi курганiшча), якiя павiнны стаць пэуным урокам для будучынi.
Але пакуль што i для Сама, i для iншых яго суродзiчау перспектывы
змянiць грамадска-палiтычную сiтуацыю – вельмi цьмяныя i iлюзор-
ныя. Яны выглядаюць бессэнсоунымi, як i ранейшыя скаргi на цяжкi
лëс i горкую долю. Бо на што ж спадзяецца Сам (i ,значыць, тое бела-
рускае грамадства, настроi якога ëн выяуляе), чаго ëн чакае i хоча, якi

11 Янка Купала, Поуны збор творау: У 9 т., т. 4. Вершы, пераклады 1915–1929,
Акад. навук Беларусi. Iн-т лiт., Мiнск 1995, с. 101.
12 I.Э. Багданов iч, Янка Купала i рамантызм, с. 81.
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шлях вызвалення з няволi бачыць? А усë той жа рамантычна-iлюзор-
ны, якi укладваецца у паняцце старых малiтвау i звязваецца з пры-
ходам выключнай адзiнкi – падарожнага, што прынясе добрыя весткi
i ласкавыя рады, светач, якi улiе сiлы аслабеушай старонцы.

Тут Янка Купала вельмi дакладна адлюстравау згубную для нова-
га часу спадчыну мiнулых рамантычных часоу i вялiкiх рамантычных
прарокау, карэннi i вытокi якой iшлi з часоу агульнай беларуска-поль-
скай дзяржаунасцi. Канцэпцыя выключна спрыяльнай сiтуацыi, усена-
роднае чаканне нейкага прарока, генiяльнай постацi, здольнай арганi-
заваць народную масу i павесцi яе на барацьбу за нацыянальную свабо-
ду, была папулярнай на пачатку ХХ стагоддзя i у польскiм, i у украiн-
скiм грамадстве. Яшчэ больш яуна гэтыя марныя надзеi бытавалi у бе-
ларускiм грамадстве, што у немалой ступенi было абумоулена гiста-
рычнымi фактарамi. Славуты аутар i прапагандыст гэтай канцэпцыi
Адам Мiцкевiч не толькi паходзiу з гэтых тэрыторый, але у сваëй асо-
бе яшчэ i выяуляу той спецыфiчны тып нацыянальнага характару, якi
гiстарычна склауся на беларускiх землях.

У ролю выключнай адзiнкi, гiпатэтычнага Збауцы Янка Купала
ставiць Сама, якi адзiн (сам) без нiчыëй дапамогi спрабуе вярнуць
агульнанародны страчаны скарб – незалежнасць народа i яго свабоду.
Але герою супрацьстаiць, з аднаго боку, Чорны, якога можна лiчыць
увасабленнем расiйскага дэспатызму, у межах усеагульнага сусветнага
зла, паколькi яго памагатымi выступаюць сем вiдмау, у дзейнасцi якiх
выразна прачытваецца алюзiя на канкрэтныя палiтычна-сацыяльныя
iнстытуты iмперскай царскай Расii. А з другога боку, герою супроць-
стаiць i той самы народ (Таварышы вiдмау), дзеля каго так стараецца
Сам. Нездарма ж Купала неаднойчы вуснамi вiдмау iранiчна называе
няшчасных, змучаных i абяздоленых Таварышау вiдмау, якiя з петлямi
на шыях пакорлiва служаць злу, «таварышамi» Сама.

У купалаускай драматычнай паэме гэты момант яскрава падкрэс-
лiваецца у трэцiм (III) абразе «Пажарышча», дзе саудзельнiкамi дэс-
патычнай сiстэмы зла (Таварышамi вiдмау) выступаюць не толькi
аднавяскоуцы Сама, абвiнавацiушы менавiта яго у сваiх бедах (пажа-
ры), але нават самыя блiзкiя людзi – бацькi i жонка, якiя адмауляюцца
развязаць яго i выпусцiць на волю.

У гэтай сцэне Купала паказвае усю псiхалагiчную неадназнач-
насць узаемаадносiн народа i выключнай асобы, што прэтэндуе на
ролю яго духоунага лiдэра. Непаразуменне, якое узнiкае памiж iмi –
гэта вiна не толькi народа, якi не можа уцямiць сваëй карысцi i вы-
браць правiльную лiнiю паводзiн, стаць на бок свайго прарока, а не
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на бок сiлау зла. Гэта яшчэ i вiна самога лiдэра, якi, паставiушы ся-
бе над натоупам, не лiчыць патрэбным тлумачыць гэтаму натоупу
свае дзеяннi. Калi Сам не гаворыць прауду нi вяскоуцам, нi бацькам
пра свае пошукi скарбу (Хоць зарэжце – усë мне роуна: // На начлезе
быу сягоння), цi можна абвiнавачваць iх у тым, што яны не вераць
яго апрауданням i тлумачаць яго паводзiны не iнакш, як дзеяннi, на-
кiраваныя iм на шкоду. Характэрна, што у гэтай жа сцэне паэт падае
выключную паводле псiхалагiчнай дакладнасцi рэплiку Бацькi Сама:
Наверх прауда выйсць павiнна, / Хоць бы мела узяць нам сына.

З гэтага вынiкае важная выснова: народ шляхам падману, прынi-
жэнняу i матэрыяльнай залежнасцi можна звесцi да становiшча Тава-
рышау вiдмау, змусiушы яго з пятлëй на шыi служыць сваiм прыгня-
тальнiкам, але нельга вытравiць з яго душы здаровага зерня сумлен-
насцi i пачуцця справядлiвасцi.

Трэцi абраз купалаускай драмы называецца «Пажарышча», але
цэнтральнае месца займае у iм тэма вяселля, якая у творчасцi паэ-
та адыгрывае выключную ролю i мае сваю адметную iнтэрпрэтацыю,
надзвычай важную для разумення патрыятычных памкненняу Купа-
лы. Як вядома, для польскай рамантычнай традыцыi асацыятыуныя
уяуленнi пра Польшчу звязваюцца найперш з жанчынай дзеля якой
трэба ахвяраваць усiм, i якая ляжыць у магiле, чакаючы свайго абуд-
жэння. Гэтая метафарычная сiмволiка вобразу Радзiмы да пачатку
ХХ стагоддзя перастала адпавядаць новаму пакаленню як этнiчных
палякау, так i нашчадкау тых народау, якiя у ХIХ ст. змагалiся за
свабоду агульнай Радзiмы, называючы яе Польшчай, але настойлiва
падкрэслiваючы сваю рэгiянальную адметнасць.

Варта сказаць, што асаблiвасцю усëй нашанiускай лiтаратуры,
у тым лiку i творчасцi Янкi Купалы, была асацыятыуная повязь во-
браза жанчыны-мацi з вобразам роднай зямлi-Беларусi. Сiмволiка гэ-
тага вобраза перажыла у паэта пэуную эвалюцыю, звязаную як з яго
светапогляднымi пошукамi, так i з развiццëм палiтычных падзей у та-
гачасным свеце. Узвышаны вобраз мацi-Радзiмы ствараецца у паэме
«На куццю» (1911), цалкам прасякнутай неапаганскiм духам. Тут Бе-
ларусь выступае у воблiку забытай i нябачнай для свету жывых ва-
ладаркi адвечнага замчышча княжны мiласцiвай. Яна у адначассе ва-
лодае незямной прыгажосцю i моцай (з зранiц ... б’е краса... як блiск

маланак развуглëных) i тут жа называецца забранай стараной, скава-
най мучанiцай, пазбауленай свайго пасаду.

У пэунай ступенi з гэтага твора бярэ пачатак купалауская iнтэр-
прэтацыя бiблейскага вобраза Мадонны. Характэрна, што Мадонна
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у яго творчасцi падаецца толькi у адной са сваiх шматлiкiх iпастасяу,
а менавiта iпастасi валадаркi свету, ды яшчэ – гаспадынi, як, дарэчы,
i перакладаецца з iтальянскай мовы само слова мадонна, – гаспадыня
дому, сям’i, Бацькаушчыны.

Акурат жанчыне у сваiх патрыятычных адраджэнскiх памкнен-
нях Купала адводзiць галоуную стваральнiцкую ролю. Так, у паэме
«Яна i я» (1913) падаецца вобраз Яе, дзе, здаецца, упершыню Купа-
лам вымауляецца услых найгалоунейшы тэзiс хрысцiянства: Бог ëсць
любоу.

Так мiлаванне к шчасцю след адчыне,
А мiлаванне – над царамi цар, –
I будзеш век маëй ты гаспадыняй,
А я твой вечна буду гаспадар13 [95].

Узвышаная купалауская стылiстыка падкрэслiвае, што Яна – гас-
падыня не толькi канкрэтнага зямнога дому, вясковай хаты з яе
устойлiвым побытам i спрадвечным ладам жыцця, Яна – i тая ж
князëуна, валадарка роднага краю, сама Радзiма – Беларусь, што лан-
цугамi мусiла шмат лет званiць, крыуды якой патрабуюць адплаты.

Пэуныя светапоглядныя зрухi у канцэпцыi адраджэння Бацькау-
шчыны праяуляюцца у вобразах жанчын з дому Зяблiкау («Раскiданае
гняздо», 1913). Тут паэт разглядае два мажлiвыя паводле хрысцiян-
ства шляхi уратавання роднага краю. Так, Марыля увасабляе трады-
цыйную евангелiчную мудрасць i пакорлiвасць лëсу – пасiунае чаканне
лепшае долi. Зоська, у адрозненне ад адкрыта бунтарных, непакорлi-
вых Гарыславы i Бандароуны, прапануе iншы шлях – шлях актыунай
хрысцiянскай любовi i мiласэрнасцi, шлях даравання крыуд i паяднан-
ня з тым, каго называюць ворагам.

Вобраз роднай зямлi у купалаускай творчасцi арганiчна паяднаны
i з яшчэ адным хрысцiянскiм матывам – Маладой, што чакае прыхо-
ду жанiха. У хрысцiянстве Маладая – гэта сiмвал царквы, якая жыве
чаканнем другога прыйсця жанiха – Хрыста. У Купалы ж Маладая
– гэта Беларусь, а Жанiх – тыя вызвольныя сiлы, што прынясуць ëй
доугачаканую незалежнасць, зробяць яе сапрауднай гаспадыняй свайго
лëсу i свайго дому.

Купала, увасобiушы Беларусь у воблiку евангельскай Маладой,
асноуны нацiск робiць на моманце яе сустрэчы з Жанiхом, якая, па-

13 Купала Янка, Поуны збор творау: У 9 т., Акад. навук Беларусi. Iн-т лiт., т. 6.
Паэмы, пераклады, Мiнск 1999, с. 95.
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водле хрысцiянскай прытчы, называецца вяселлем. Упершыню у сваëй
бiблейска-сiмвалiчнай iпастасi з выразнай праекцыяй на лëс Беларусi
тэма вяселля якраз i з’яуляецца у «Сне на кургане». Падобнай iнтэр-
прэтацыi тэмы радзiмы нi у беларускай, нi у польскамоунай адраджэн-
скай традыцыi яшчэ не было. Iснуе адна асаблiвасць адлюстравання
вяселля у творах Янкi Купалы – яно амаль заусëды няскончанае. Яшчэ
адна асаблiвасць – яго дваiстасць, наяунасць у адным i тым жа творы
сапрауднага вяселля i побач iншага гратэскна-парадыйнага. Так адбы-
ваецца у драматычнай паэме «Сон на кургане», дзе сапрауднае вясел-
ле, распачаушыся шчаслiва, вяртаецца у разбуранае стыхiяй гняздо,
а на змену яму прыходзiць другое – фальшыва-парадыйнае – вяселле
Вар’яткi i прыдуркаватага Падростка, якiя прысвойваюць сабе атры-
буты i сiмвалы (вянок, хвастач) сапраудных маладых i сапрауднага
вяселля. (Праз два гады, у 1913 годзе, у камедыi «Паулiнка» Купала
зноу вернецца да тэмы двух вяселляу).

А зараз звернемся да рэальных падзей таго часу. Для станаулення
беларускага нацыянальнага руху, гэтак жа як i нацыянальных рухау
iншых паняволеных народау Расii, руская рэвалюцыя 1905 года мела
агромнiстае значэнне. У вынiку яе царскi урад мусiу пайсцi на уступкi
у сацыяльнай, культурнай i асветнай галiнах. 30 лiпеня 1905 года быу
абвешчаны манiфест аб рэлiгiйнай вольнасцi i грамадзянскiх свабо-
дах, з якога, паводле меркавання навукоуцау, беларусы найбольш ска-
рысталi14. Маецца на увазе i легальны беларускi друк, i актывiза-
цыя дзейнасцi грамадскiх рухау i палiтычных партый, што пачалi ад-
крыта ставiць пытанне пра нацыянальнае самавызначэнне Беларусi.
Так, другi з’езд Беларускай Сацыялiстычнай Грамады ужо на пачат-
ку 1906 года пастанавiу, што Беларусь павiнна быць аутаномнай рэс-
публiкай. Усë гэта давала падставы спадзявацца, што Бацькаушчына
урэшце зможа вызвалiцца з векавой няволi, альбо, кажучы сiмволi-
ка-алегарычнымi словамi Купалы, Маладая (Беларусь), дачакаушыся
свайго Жанiха (нацыянальна-вызваленчых сiл), зможа справiць сваë
вяселле (стаць незалежнай). На жаль, неузабаве высветлiлася, што
спадзяваннi гэтыя аказалiся марнымi. Амаль адразу пасля задушэн-
ня рэвалюцыi пачынаецца актыуны наступ шавiнiстычных iмперскiх
колау на малады беларускi нацыянальны рух. Прынцыпы новай расiйс-
кай палiтыкi на Беларусi выразна акрэслiу тагачасны старшыня Саве-

14 Язэп Найдзюк, Iван Касяк, Беларусь учора i сяньня. Папулярны нарыс з гiсто-
рыi Беларусi, Мiнск 1993, с. 142.
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та Мiнiстрау Расii П. А. Сталыпiн, якi у сваiх прамовах у Дзяржаунай
Думе 7 мая 1910 i 27 красавiка 1911 гадоу заявiу наступнае: Мэта
наша – паставiць крэст стагодняй племянной палiтычнай барацьбе,

якая тут вядзецца, i абаранiць тут уладарным i рашучым словам

расiйскiя дзяржауныя асновы. (...) Заходнi край ëсць i будзе краем

рускiм назаусëды, навек15. Ажыццяуленне гэтай палiтыкi выявiлася
у дзяржаунай падтрымцы i актывiзацыi «западно-русского» руху на
беларускiх землях, у разнастайных адмiнiстрацыйных бар’ерах, што
ставiлiся перад усялякiм праяуленнем беларускай нацыянальнай ад-
метнасцi. Так, паводле сведчанняу аднаго з сучаснiкау Купалы, мiнi-
стэрскi загад забаранiу ужыванне беларускае мовы на неафiцыйных

мерапрыемствах, а салдатам было забаронена атрымоуваць лiсты

з дому на роднай мове. Вучняу, якiя гаварылi на матчынай мове, вы-

ключалi са школы16.

Такiм чынам часовая дэмакратызацыя расiйскай палiтычнай сiстэ-
мы, што падтрымлiвала надзеi на спрыяльнае вырашэнне беларуска-
га нацыянальнага пытання, аказалася нi больш, нi менш як фарсам,
жорсткiм i цынiчным падманам шматвяковых спадзяванняу беларус-
кага народа. Таму i у купалаускай драматычнай паэме узнiкае тэма
другога, падманнага вяселля, якое выклiкае у чытача i смех, i слëзы
адначасова.

Менавiта такое прачытанне матыву вяселля у «Сне на кур-
гане» пацвярджаюць пазнейшыя творы Янкi Купалы, дзе выраз-
на захоуваецца i празрыста прачытваецца сiмволiка паняццяу мала-
дая (Беларусь) i вяселле (нацыянальная незалежнасць). Гэта паэма
«Безназоунае» (1924), дзе адбываецца паяднанне двух блiзказначных
вобразау – сiмвалау маладой i гаспадынi, i дзе матыу вяселля гучыць
як падагульненне iдэальных мар i спадзяванняу паэта:

Беларусь на куце
У хаце сваëй села, –
Чарка мëду у руцэ,
Пазiрае смела.

Сядзiць важна сама
Сабе гаспадыня... [13]

15 А. Цьв iкев iч, «Западно-руссизм». Нарысы з гiсторыi грамадзкай мысьлi на Бе-
ларусi у ХIХ i пачатку ХХ в., Мiнск 1993, с. 306–307.
16 Янка Запрудн iк, Беларусь на гiстарычных скрыжаваннях, рэд. У. Арлоу, пер.
з англ. М. Раманоускага, Мiнск 1996, с. 79.
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Далей паводле тэксту высвятляецца, што яна не толькi гаспадыня
сама сабе i гаспадыня гучнай бяседы, але яшчэ i маладая.

Трагiчныя палiтычныя падзеi беларускай нацыянальнай гiсторыi
20-х гадоу, якiя складаюць падтэкст твора, сталiся прычынай яго фак-
тычнай забароны. Больш за паустагоддзе: з 1932 па 1997 год, гэты
верш не уключауся у перавыданнi купалаускiх творау.

Пасля пажару дзеянне драматычнай паэмы пераносiцца у шынкоу-
ню, традыцыйнае для рэгiянальнай польскамоунай лiтаратуры месца
агульнанародных сустрэч, не толькi дзеля адпачынку, але i для абмер-
кавання набалелых праблем – месца своеасаблiвага народнага веча.
Сiмволiка-палiтычным зместам прасякнута i сцэна побыту купалау-
скага Сама у шынкоунi. Тэма чацвëртага (IV) заключнага абраза – усë
тая ж: Беларусь, яе лëс i яе шляхi да вызвалення. Але тут на першы
план выносiцца матыу беларускага патрыятызму: радзiма, Беларусь
i адносiны да яе яе народа, яе дзяцей, беларускiх сыноу.

Сцэна прадстауляе у пэуным сэнсе сацыяльны зрэз тагачаснага
грамадства, людзей розных сацыяльных пластоу, рознай долi, якiх
у адрозненне ад ранейшых рамантычных наведнiкау карчмы, не яднае
нiякая супольная iдэя, апроч нараканняу на цяжкi лëс i холад, апроч
жадання адмежавацца ад рэальнасцi.

У канцы ХIХ i на пачатку ХХ стагоддзяу беларуская нацыяналь-
ная iдэя зарадзiлася у свядомасцi нацыянальнай iнтэлiгенцыi, i у вы-
нiку разбежнасцi уяуленняу пра далейшыя гiстарычныя шляхi свай-
го краю (аутаномнасць у складзе Расii, вяртанне у склад Польшчы,
нацыянальная самастойнасць) не магла выконваць кансалiдуючую ро-
лю. Гэтая нацыянальна-палiтычная нявызначанасць адбiлася i у ста-
сунку людзей да Бацькаушчыны. У грамадстве з’явiуся сiндром, ка-
жучы словамi Купалы, так званых беларускiх сыноу – людзей, якiя
з розных меркаванняу, гатовы былi адмовiцца ад сваëй нацыяналь-
най прыналежнасцi, выракчыся Бацькаушчыны. Такiм чынам, бес-
кампрамiсна-безаглядны патрыятызм колiшнiх лiтоуска-польскiх (бе-
ларускiх) патрыëтау у ХХ стагоддзi набыу сваю процiлеглую край-
насць, такое ж бескампрамiсна-безагляднае адрачэнне ад родных ка-
ранëу. У купалаускай драматычнай паэме гэтая нацыянальная прабле-
ма пазначана у вобразе сына Сама – Стражнiка, якi гаворыць у творы
толькi адну-адзiную, але затое вызначальную (бо рускамоуную!) фра-
зу: Моя мамаша.

Праблема нацыянальнага вырачэнства хвалявала Купалу заусëды,
што выявiлася у яго творах розных гадоу: вершах «Над калыскай»
(1906), «Забраны край» (1912), «Беларускiя сыны» (1919), драме «Ту-
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тэйшыя» (1922) i iнш. Але не менш хвалявала паэта i праблема нацы-
янальнага прарока, правадыра, якi мог бы стаць на чале нацыяналь-
на-вызваленчага руху.Многiя даследчыкi на гэтую ролю прызначаюць
Сама, якi вярнууся, надзелены немалым духоуным досведам, вярнууся
з думкай пра Бацькаушчыну [П. Васючэнка, с. 83].Паводле нашага мер-
кавання, гэтаму супярэчыць публiцыстычны маналог Сама у апошнiм
IV абразе – яго песня пра лiрнiка Лазара. Iстотнае значэнне для разу-
мення купалаускай пазiцыi маюць тыя радкi, дзе герой выказвае сваë
разуменне шляхоу будучага вызвалення роднага краю:

А калi ж к нам рыцар важны
Прыплыве Дунаем з княжнай?
Нас падыме, заахвоцiць
К лепшай славе i рабоце? [270]

Важны рыцар i Дунай, якiя двойчы згадваюцца у апошнiм аб-
разе, маюць пад сабой гiстарычную падаснову. Гаворка тут, вiдаць,
iдзе пра легендарнага украiнскага лiрнiка i прарока Вернiгору, якi
у ХIХ стагоддзi карыстауся велiзарнай папулярнасцю на тэрыторы-
ях былога ВКЛ i Польшчы. Ëн прарочыу адбудову Польшчы пасля
падзелау i няволi у ранейшых гiстарычных межах да 1772 года, ед-
насць шматлiкiх народау, што уваходзiлi у яе склад. Прароцтвы Вер-
нiгоры выкарыстоувалi польскiя палiтыкi, i у першую чаргу I. Ляле-
вель, якi апублiкавау гэтую гiстарычную легенду. Купалауская згад-
ка пра рыцара важнага магла мець дзве крынiцы паходжання: лiта-
ратурную (драма С. Выспянскага «Вяселле», якой паэт захапляуся),
i грамадскую, бо iдэя яднання усiх народау у межах агульнай польскай
дзяржавы i адпаведна гiстарычная легенда пра Вернiгору былi яшчэ
актуальнымi для беларускага грамадства на пачатку ХХ стагоддзя.

Сам – абагулены партрэт беларуса на мяжы двух стагоддзяу,
калi, з аднаго боку, яшчэ жывыя традыцыi агульнага беларуска-поль-
скага змагання за незалежнасць i супольную айчыну-мацi-Польшчу,
а з другога – усë больш актывiзуецца беларуская iдэя, мара пра сама-
стойную беларускую дзяржаунасць (схаваны скарб, якi можна i трэ-
ба здабыць). У гэтых умовах асаблiвае значэнне набывала iдэя яд-
нання беларускага грамадства, адмауленне як ад старых (надзея на
аднауленне Польшчы), так i новых (аутаномiя у складзе Расii) палi-
тычных iлюзiй. Заключная сцэна драматычнай паэмы выразна пад-
крэслiвае гэты момант. У той час, калi прадстаунiк пакалення бацькоу
Сам спадзяецца на вяртанне былога (з’яуленне дунайскага важнага ры-
цара), а прадстаунiк новага пакалення (сын Сама Стражнiк) прымае
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прарасiйскую арыентацыю, iх агульная айчына Беларусь застаецца за-
бытай i пакiнутай. Яна гiне на iх вачах, як гiне пад вокнамi шынкоунi
жонка Сама i мацi Стражнiка.

Такiм чынам, купалауская драматычная паэма «Сон на кургане»,
адлюстроуваючы складаную грамадска-палiтычную сiтуацыю на Бе-
ларусi напрыканцы ХIХ пачатку – ХХ стагоддзяу, у сiмвалiчных во-
бразах i сцэнах сцвярджала iдэю палiтычнай актывiзацыi усiх пластоу
тагачаснага грамадства i адначасова iдэю нацыянальнага яднання –

палiтычную патрэбу стварэння уласнай самастойнай дзяржавы, неза-
лежнай як ад Польшчы, так i ад Расii.
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Р Э ЗЮМЭ

ПАЭМА ЯНКI КУПАЛЫ «СОН НА КУРГАНЕ»
У КАНТЭКСЦЕ ЕУРАПЕЙСКАЙ РАМАНТЫЧНАЙ ТРАДЫЦЫI

Сiмволiка-алегарычная паэма Янкi Купалы «Сон на кургане» мае сiнкрэ-
тычны характар. У творы прадстаулены два светы: рэальны i мiстычны –
створаныя на аснове паяднання элементау народнай мiфалогii i культуры з во-
бразамi i сiмваламi сусветнай мастацкай практыкi. Паэма Янкi Купалы павод-
ле будовы адпавядае прынцыпам драмы «адкрытай формы», якая карыстаец-
ца тэхнiкай зменных пунктау бачання, фрагментарнымi сцэнамi без выразнай
прычынна-вынiковай сувязi. Галоуны герой твора Сам – выключная асоба, гi-
патэтычны Збауца – адзiн (сам) спрабуе вярнуць агульнанародны страчаны
скарб – незалежнасць краiны i свабоду народа. Асаблiвасцю нацыянальнай лi-
таратуры пачатку ХХ ст. была асацыятыуная повязь вобраза жанчыны-мацi
з вобразам Беларусi. У творчасцi Купалы гэты вобраз паяднаны з хрысцiян-
скiм матывам – Маладой (царквы), што чакае свайго Жанiха (Хрыста) i вя-
селля (другое прышэсце). У Купалы Маладая – гэта Беларусь, а Жанiх –
тыя вызвольныя сiлы, што прынясуць ëй доугачаканую незалежнасць. Асаб-
лiвасць адлюстравання вяселля у творах Янкi Купалы – яго няскончанасць
i дваiстасць.

Ключавыя словы: сiмволiка-алегарычная паэма, драма “адкрытай формы”,
страчаны скарб, незалежнасць, вобраз Беларусi, матыу вяселля, хрысцiянская
iнтэрпрэтацыя.
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S T R E S Z C Z E N I E

POEMAT JANKA KUPAŁY „SON NA KURHANIE”
W KONTEKŚCIE EUROPEJSKIEJ TRADYCJI ROMANTYCZNEJ

Symboliczno-alegoryczny poemat Janka Kupały „Son na kurhanie” posiada
charakter synkretyczny. W utworze przedstawiono dwa światy – realny i mistycz-
ny, utworzone na podstawie połączenia elementów narodowej mitologii i kultury
z obrazami i symbolami światowej praktyki twórczej. Poemat Kupały pod wzglę-
dem kompozycyjnym odpowiada zasadom dramatycznej „formy otwartej”, która
korzysta z techniki zmiennych punktów widzenia, fragmentarycznych scen bez do-
kładnej więzi przyczynowo-skutkowej. Główny bohater utworu Sam – postać wyjąt-
kowa, hipotetyczny Zbawca – sam (samodzielnie) próbuje zwrócić ogólnonarodowy
utracony skarb, jakim jest niepodległość kraju i wolność narodu. Cechą szczególną
narodowej literatury na początku XX wieku była więź asocjacyjna obrazu kobiety
– matki z obrazem Białorusi. W twórczości Kupały obraz ten związany jest z chrze-
ścijańskim motywem Narzeczonej (cerkwi) czekającej na Narzeczonego (Chrystusa)
i ślubem (drugie przyjście). U Kupały Narzeczona to Białoruś, a Narzeczony – si-
ły wyzwoleńcze, które przyniosą jej długo oczekiwaną niepodległość. Ceremonia
ślubna w utworach Kupały jest dwoista i nieskończona.

Słowa kluczowe: symbolizm, utwór alegoryczny, “forma otwarta”, dramat, utra-
cony skarb, niepodległość, obraz Białorusi, motyw weselny, chrześcijańska interpre-
tacja.

S UMMARY

YANKA KUPALA’S POEM “THE DREAM ON THE MOUND”
IN THE CONTEXT OF EUROPEAN ROMANTIC TRADITION

The symbolic-allegorical poem by Yanka Kupala “The Dream on the Mound”
has a syncretic character. The work presents two worlds: the real and the mystical
– created on the basis of combining elements of folk mythology and culture with
images and symbols of world art practice. The poem of Yanka Kupala in terms
of composition complies with the principles of the drama “open form”, which uses
the technique of variable points of view, fragmentary scenes without a clear causal
connection. The protagonist of the work Sam is an exceptional person, the hypo-
thetical Savior – alone (he) is trying to return the nationwide lost treasure – the
independence of the country and the freedom of the people. The associative rela-
tionship of the image of a woman mother and the image of Belarus was a special
feature of the early 20th century national literature. In the work of Kupala, this
image is connected with the Christian motif – Bride (church)), waiting for her Bri-
degroom (Christ) and wedding (second coming). For Kupala, the Bride is Belarus,
and the Groom is represented by liberation forces that will bring her long-awaited
independence. The peculiarity of the reflection of the wedding in the works of Yanka
Kupala is shown in its incompleteness and duality.

Key words: symbolism – an allegorical poem, “open form” drama, lost treasure,
independence, image of Belarus, wedding motive, Christian interpretation.


